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INSTALLATION INSTRUCTIONS: 
STEP 1
Break a Pro-Start® Starter Strip Shingle into 2 
separate starter strips, each 6 1/2" x 38" (165 mm 
x 965 mm). When using 39 3⁄8" (1 m) field shingles, 
remove 3" (76 mm) from the first starter piece. When 
using 36" (914 mm) shingles, use a full starter strip. 
Position the first strip parallel to the eave. Starting  
1" – 2" (25 mm – 51 mm) in from the rake edge, nail 
along a line 1 1/2" – 3" (38 mm – 76 mm) above the 
eave, placing nails every 10" – 12" (254 mm – 305 mm).

STEP 2
Apply the second and subsequent starter strips in 
the same manner.  
 Note: Be sure to position nails so that they will not  
be exposed under the cut-outs of the first course.  
The butt joints of the starter should not line up with 
the butt joints or the tab cut-outs of the first course  
of shingles.

STEP 3
Along rakes, position the starter strip so that it 
overlaps the eave edge starter strip by at least  
3" (76 mm). 
Note: Starter strips should overhang eaves and rakes 
by 1/4" – 3/4" (6 mm – 19 mm). Where the drip edge 
extends out from the eaves and rakes, Pro-Start® 
Starter Strips may be placed flush with the drip edge.

1 BUNDLE COVERS APPROXIMATELY 120.33 
LINEAL FT. (36.68 LM)

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN: 
PASO 1
Divida una Teja de Hilada Inicial Pro-Start® en 2 
hiladas iniciales separadas, cada una de 6 1/2" x 38" 
(165 mm x 965 mm). Cuando use tejas de campo  
de 39 3⁄8" (1 m), quite 3" (76 mm) de la primera  
pieza inicial. Cuando use tejas de 36" (914 mm), 
use una hilada inicial completa. Coloque la primera 
hilada en forma paralela al alero. Comenzando a  
1" – 2" (25 mm – 51 mm) del borde de inclinación, 
clave sobre la línea a 1 1/2" – 3"  (38 mm – 76 mm) 
sobre el alero, colocando los clavos cada 10" – 12"  
(254 mm – 305 mm).

PASO 2
Aplique la segunda hilada inicial y las hiladas 
iniciales subsiguientes de la misma manera. 
Nota: Asegúrese de colocar los clavos de modo tal 
que no queden expuestos debajo de los cortes de la 
primera hilada. Las juntas del extremo de la hilada 
no deben alinearse con las juntas del extremo o los 
cortes de orejetas de la primera hilada de tejas.

PASO 3
A lo largo de las inclinaciones, coloque la hilada 
inicial de modo tal que traslape la hilada inicial de 
borde del alero por al menos 3" (76 mm). 
Nota: Las hiladas iniciales deben sobresalir los aleros 
y las inclinaciones por 1/4" – 3/4" (6 mm – 19 mm). Donde 
el borde de goteo se extienda hacia afuera de los 
aleros inclinaciones, las Hiladas Iniciales Pro-Start® se 
pueden colocar al ras con el borde de goteo.

1 MANOJO CUBREN APROXIMADAMENTE 120.33 
PIES LINEALES (36.68 METROS LINEALES)

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION: 
ÉTAPE 1
Casser un Bardeau de Bande de Départ Pro-
StartMD en deux bandes de départ séparées, 
chacune de 165 mm à 965 mm (6 1/2 à 38 po). 
Lorsque vous utilisez des bardeaux de 1m (39 3⁄8 po) 
dans le champ, enlever 76 mm (3 po) de la première 
pièce de départ. Lorsque vous utilisez des bardeaux 
de 914 mm (36 po), utiliser une bande de départ 
complète. Positionner la première bande en parallèle 
avec l’avant-toit. En commençant à l’intérieur de 
25 mm à 51 mm (1 à 2 po) du rebord de l’inclinaison, 
clouer le long d’une ligne 38 mm à 76 mm (1 1/2 po à 
3 po) au-dessus de l’inclinaison en plaçant les clous 
à tous les 254 mm à 305 mm (10 po à 12 po).

ÉTAPE 2
Appliquer la première bande de départ et les 
subséquentes de la même manière. 
Remarque: Assurez-vous de positionner les clous de 
manière à ce qu’ils ne soient pas exposés sous les 
découpes du premier rang. Les joints d’extrémités du 
rang de départ ne doivent pas s’aligner avec les joints 
d’extrémité ou les découpes de pattes du premier 
rang de bardeaux.

ÉTAPE 3
Le long des inclinaisons, positionner le rang de 
départ afin qu’il chevauche la bande de départ du 
rebord de l’inclinaison par au moins 76 mm (3 po). 
Remarque: Les bandes de départ doivent surplomber 
les inclinaisons et les avant-toits de 6 mm à 19 mm 
(1/4 po à 3/4 po). Lorsque le larmier s’allonge hors des 
inclinaisons et des avant-toits, les Bandes de Départ 
Pro-StartMD peuvent être placées à effleurement avec 
le larmier.

1 BALLOT COUVRENT ENVIRON 36,68 METROS 
LINÉAIRES (120,33 PIEDS LINÉAIRES)
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For maximum wind resistance along rakes, install Pro-Start®  
Starter Strip Shingles. Nail vertically along a line 1 1/2" – 3"  
(38 mm – 76 mm) in from the rake edge. Place the first nail 1 1/2" – 3" 
(38 mm – 76 mm) from the bottom edge of the starter strip and then 
every 10" – 12" (254 mm – 305 mm) up the rake.

Para máxima resistencia al viento a lo largo de las inclinaciones, instale 
Tejas de Hilada Inicial Pro-Start®. Clave verticalmente sobre una línea de 
1 1/2" – 3" (38 mm – 76 mm) desde el borde de inclinación. Coloque 
el primer clavo a 1 1/2" – 3" (38 mm – 76 mm) del borde inferior de la 
hilada inicial y luego cada 10" – 12" (254 mm – 305 mm) subiendo  
por la inclinación.

Pour une résistance maximale contre les vents le long des inclinaisons, 
installer des Bardeaux de Bande de Départ Pro-StartMD. Clouer 
verticalement le long d’une ligne de 38 mm à 76 mm (1.5 po à 3 po)  
à l’intérieur du rebord de l’inclinaison. Placer le premier clou à 38 mm  
à 76 mm (1.5 po à 3 po) du rebord du bas de la bande de départ puis  
à tous les 254 mm à 305 mm (10 po à 12 po) jusqu’en haut  
de l’inclinaison.

Trim 3" (76 mm) from end of first shingle if using 39 3/8" (1 m) 
field shingles.

Recorte 3" (76 mm) del extremo de la primera teja si va a usar 
tejas de campo de 39 3/8" (1 m).

Découper à 76 mm (3 po) du bout du premier bardeau si vous 
utilisez des bardeaux de champs de 1 m (39 3/8 po).

Overlap eave edge starter strip at least 3" (76 mm).

Traslape la hilada inicial del borde de alero por lo 
menos 3" (76 mm).

Chevaucher la bande de départ du rebord de 
l’inclinaison par au moins 76 mm (3 po).

Nail approximately 1 1/2" – 3" (38 mm – 76 mm) above 
the butt edge of the shingle.

Clave aproximadamente a 1 1/2" – 3" (38 mm – 76 mm) 
por encima del borde de empalme de la teja.

Clouer à 38 mm – 76 mm (1 1/2 po à 3 po) en haut du 
rebord du bardeau. 

Place starter strip shingles 1/4" – 3/4" (6 mm – 19 mm) over 
eave and rake edges to provide drip edge.

Coloque las tejas de hilada inicial a 1/4" – 3/4"  
(6 mm – 19 mm) sobre los bordes de alero e inclinación para 
proporcionar borde de goteo.

Placer le bardeaux de bande de départ à 6 mm – 19 mm  
(1/4 po à 3/4 po) sur les rebords de l’avant-toit et de 
l’inclinaison pour fournir un larmier.

Continue with full-size starter strip shingle. 

Continúe con tejas de hilada inicial de tamaño completo.

Continuer avec un bardeau de bande de départ de pleine taille.
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